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      TECHNICAL SPECIFICATIONS                 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                     TECHNISCHE DATEN         

Jazz
Design by Diego Fortunato

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG Version E01

Class I. Product with an additional protection cable (grounds).

Clase I. Aparato con un cable protector adicional (toma de tierra).

Klasse I. Apparat mit zusätzlichen Schutzleiter (Erdkabel).

Product protected against solid object as big as or bigger than 12 
mm.   No protection against water.

Producto protegido contra la penetración de cuerpos sólidos de 
tamaño igual o superior a 12 mm. Sin protección al agua.

Produkt ist geschützt gegen das Eindringen von Fremdkörpern 
>12mm.  Kein Schutz gegen Eindringen von Wasser.

Product that CAN be in contact with normally-flammable materials 
(wood or others). 

Está permitido que el producto marcado con este simbolo esté en 
contacto con materiales normalmente inflamables (maderas u otros).

Es ist erlaubt Produkte mit diesem Etikett auf normal entflammbaren 
Oberflächen (Holz usw.) zu montieren.
Alternating current

Corriente alterna

Wechselstrom

1. 

1338

1    Gloves /  Guantes /  Handschube 1 un.

2    Lamp structure /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un.
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      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                        INSTRUCCIONES DE MONTAJE                      MONTAGEANLEITUNG 

1. Loose the cable plug (A) to remove the plaque (B). Fix the set (C) to the ceiling using the most 
adequate  screws and plugs.  
2. Connect the mains and reinstall the plaque (B) fastening the cable plug (A).  
3. Assemble the lamp (D) on the lamp-holder as show in the Picture. 

EN

ES

D

1. Desenroscar el prensacable (A) para desmontar la placa (B).  Posteriormente fijar el 
conjunto (C) al techo con los tornillos y tacos mas adecuados.  
2. Realizar la conexión a la red eléctrica y fijar la placa (B) roscando el prensacables (A).  
3. Roscar la bombilla (D) según se aprecia en el Dibujo. 

1. Schrauben Sie die Kabeleinführung (A) auf, um die Platte (B) demontieren zu können.  
Befestigen Sie anschließend das Bauteil (C) mit geeigneten Schrauben und Dübeln an der 
Decke.  
2. Schließen Sie die Lampe an die Stromversorgung an und befestigen Sie die Platte (B) 
durch Festschrauben der Kabeleinführung (A).  
3. Schrauben Sie die Birne gemäß der Abbildung (D) ein. 
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IMPORTANT NOTICE:  
Switch of the mains before installing the lamp. 

IMPORTANTE:  
Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la instalación de la luminaria. 

WICHTIG:  
Schalten Sie den Strom ab bevor Sie die Leuchtenmontage realisieren. 
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